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FINANCING AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between SOCIALIST REPUBLIC

VIETNAM  (“Recipient”) and INTERNATIONAL DEVELOPMENT

ASSOCIATION (“Association”). The Recipient and the Association hereby agree as
follows:

1.01.

1.02.

2.01.

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to
and form part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have the meanings ascribed to them in the Gencral Conditions or in Section I to
the Appendix to this Agreement.

ARTICLE II — CREDIT

The Association agrees to extend to the Recipient a credit, which is deemed as
Non-concessional Financing for purposes of the General Conditions, in the amount
of one hundred ninety-four million three hundred sixty thousand Dollars
($194,360,000), to assist in financing the project described in Schedule 1 to this
Agreement (“Project’}, out of which:

(a) the amount of forty-two million four hundred ninety thousand Dollars
($42,490,000), as such amount may be converted frem time to time
through a Currency Conversion (“Portion A of the Credit (Ha Tinh)”), to
assistn financing Ha Tinh’s Respective Part of the Project;

(b) the amount of fifty-nine million one hutidred twenty thousand Dollars
($59,120,000) as such amount may be converted from time to time through
a Currency Conversion (“Portion B of the Credit (Hai Duong)”, to assist
in financing Hai Duong’s Respective Part of the Project;




2.02.

2.03.

2.04.

2.05,

2.06.

2.07.

3.01,

4.01.

2.

(c) the amount of fifty-three million two hundred ninety thousand Dollars
($53,290,000) as such amoutit may be converted from time to time through
a Currency Conversion (“Portion C of the Credit (Thanh Hoa)™), to assist
in financing Thanh Hoa’s Respective Part of the Project; and

(d) the amount of thirty-nine million four hundred sixty thousand Dollars
($39,460,000) as such amount may be converted from time to time through
a Currency Conversion (“Portion D of the Credit(Yen Bai)”}, to assist in

financing Yen Bai’s Respective Part of the Project.

The Recipient may withdraw the proceeds of the Credit in accordance with
Section III of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee is one quarter of one percent (7 of 1%) of the Credit amount.

The Commitment Charge is one-quarter of one percent (% of 1%) per annum on
the Unwithdrawn Credit Balance.

The Interest Charge is the Reference Rate plus the Fixed Spread or such rate as
may apply following a Conversion, subject to Section 3.09(e) of the
General Conditions,

The Payment Dates are March 1 and September 1 in each year.

The principal amount of the Credit shall be repaid in accordance with Schedule 3
to this Agreement.

ARTICLE 111 - PROJECT

The Recipient declares its commitment to the objective of the Project. To this end,
the Recipient shall carry out the Project, through the Project Provinces in
accordance with the provisions of Article V of the General Conditions and
Schedule 2 t6 this Agreement.

ARTICLE 1V — EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the Signature Date.




.

4.02. For purposes of Section 10.05 (b) of the General Conditions, the date on which the
obligations of the Recipient under this Agreement (other than those providing for
payment obligations) shall terminate is twenty (20) years after the Signature Date.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

5.01. The Recipient’s Representative is the Minister, or Vice Minister, of the Ministry
of Finance.

5.02. For purposes of Section 11.01 of the General Conditions:
(a) the Recipient’s address is:

Ministry of Finance

28 Tran Hung Dao

Hanoi, Vietnam; and

(b) the Recipient’s Electronic Address is:

Facsimile:
(84-24) 2220 8020

5.03. For purposes of Section 11.01 of the General Conditions:
(a) The Association’s address is:
International Development Association
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; and
(b) the Association’s Electronic Address is:

Facsimile:
1-202;477—6391
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AGREED ss of the Signature Date.

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

By

Authorized Representative
Name: _JEAN_XUAN A
Title: __ \ACE - MINISTER

Date: 99 Nevesrw bec 2019

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

By .
(o

Authorized Representative

Name: Ous naNE -B loNE

Title: _ Co “g:[ﬂq =: \iRELTER

Date: 'fﬂ!?)! ilaﬂl'l
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SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is to increase access to urban infrastructure and to

improve integrated urban planning in the Project Cities.

Part 1:

Part 2:

The Project consists of the foltowing parts:

Structural Investments - Rehabilitation and Construction of Resilient
Urban Infrastructure

Supporting selected city-level investments in urban infrastructure, including:
(a) urban drainage, including, inter alia, construction of new drains, dredging and
embankment of ditches, streams, lakes and channels; (b) urban environmental
sanitation, including, inter glia, rehabilitation and construction of sewer collection
networks and construction of wastewater ireatment plants; {c) urban transport,
including, inter alia, rehabilitation and construction of strategic urban roads and
bridges; and (d) urban amenities and public spaces, including resettlement sites.

Non-Structural Investments - Technical Assistance and
Implementation Support

Providing: (a) analytical and technical support for institutional capacity
strengthening for: (i) the development or update of integrated strategic urban
development plans; (ii) the development of public transport development strategies
and plans; and (iii) the development of asset management plans; and (b) Project
implementation support, including: (i) development of technical designs for
structural investments under the Project; and (ii) construction supervision and
management, independent monitoring of environmental and social safeguards,
independent financial audits, and monitoring and evaluation.
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SCHEDULE 2

Project Executien

Section 1. Implementation Arirangements

Institutional Arrangements

The Recipient, through the Project Provinces, shall, throughout the period of
implementation of the Project, maintain, and cause to be maintained, a Project
Management Unit, with composition, powers, functions, staffing, facilities and
other resources acceptable to the Association, responsible for: (a) planning and
managing the implementation of the Project, including environmental and social
safepuards management, financial management and procurement; (b) ensuring
coordination among all relevant departments and agencies; and (¢) monitoring and
reporting.

Subsidiary Agreement

To facilitate the carrying out of the Project, the Recipient shall make the proceeds
of the Credit available to each of the Project Provinces under a subsidiary
agreement between the Recipient and each of the Project Provinces, under terms
and conditions acceptable to the Association (“Subsidiary Agreement™). The
Recipient shall exercise its rights under the Subsidiary Agreement in such manner
as to protect the interests of the Recipient and the Association and (0 accomplish
the purposes of the Credit.

Annual Work Plans and Project Implementation Manual

The Recipient, through the Project Provinces, shall: (a) prepare and furnish to the
Association by October 15 in each year during the implementation of the Project,
a draft Annual Work Plan for review and comment, summarizing the
implementation progress of the Project for the said year and the Project activities
to be undertaken in the following calendar year, including the proposed annual
budget for the Project; (b) taking into account the Association’s comments, finalize
and furnish to the Association no later than December 15 in each year, during the
implementation of the Project, the Annual Work Plan, satisfactory to the
Association; and (c) thercafter ensure the implementation of the Project during
the following calendar year in accordance with the Annual Work Plan agreed with
the Association and in a manner satisfactory to the Association. The Recipient,
through the Project Provinces, shall not amend, suspend, abrogate, or waive said
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Annual Work Plans or any provision thereof without the prior written agreement
of the Association. U

Throughout the implementation of the Project, the Recipient, through the Project
Provinces, shall carry out the Project in accordance with the Project
Implementation Manual in a timely and efficient manner satisfactory to the
Association. The Recipient, through the Project Provinces, shall not amend,
suspend, or waive said Project Implementation Manual or any provision or
schedule thereof, without the prior written agreement of the Association. In the
event of any inconsistency between the provisions of the Project Implementation
Manual and those of this Agreement, the provisions of this Agreement shall
prevail.

Safeguards

The Recipient, through the Project Provinces, shall carry out the Project in
accordance with the Safeguards Instruments in a manner and substance satisfactory
to the Association,

.

The Recipient, through the Project Provinces, shall:

(a) take all necessary actions to avoid or minimize to the extent possible any
involuntary relocation of persons, or their loss of shelter, assets, or access
to assets, or loss of income sources or means of livelihood, temporarily or
permanently; and

(b) where the acquisition of land or assets or the displacement of people is
unavoidable, before initiating the implementation of any works which
would result in such acquisition or displacement, make available to such
people compensation and, as applicable, relocate and rehabilitate the
Displaced Persons in accordance with the Resettlement Action Plans
(“RAPs™), and in a manner satisfactory 1o the Association.

The Recipient, through the Project Provinces, shall ensure that all land acquisition
required for the purposes of camrying out works under the Project are financed
exclusively out of its own resources, and shall provide, promptly as needed, the
resources needed for the purposes of implementing the Safeguards Instruments,
including: (a) all land acquisition required for the purposes of carrying out the
Project; (b} resettlement and rehabilitation payments to Displaced Persons; and
(c) all other costd associated with environmental and/or social mitigation measures
set forth in the Safeguard Instruments.
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The Recipient, through the Project Provinces, shall ensure that all bidding
documents and contracts for civil works under the Project include the obligation
of contractors, and subcontractors and supervising entities to: (a) comply with
the relevant aspects of Safeguard Instruments; (b) adopt and implement measures
to assess and manage the risks and impacts of labor influx and workers’
camps; (c) adopt and enforce codes of conduct that should be provided to and
signed by all workers, detailing measures on environmental, social, health and
safety, gender-based violence and violence against children; all as applicable to
such civil works commissioned or carried out pursuant to said contracts.

The Recipient, through the Project Provinces, shall ensure, that all terms of
reference for any technical assistance or studies carried out under the Project are
consistent with, and pay due attention to, the Association’s Safeguards Policies.

The Recipient, through the Project Provinces, shall:

(a) not amend, revise or waive, nor ailow to be amended, revised or waived,
the provisions of the Safeguard Instruments or any provision of any one
thereof, without the prior written agreement of the Association; and

{b) maintain policies and procedures adequate to enable it to menitor and
evaluate, in accordance with guidelines acceptable to the Association, the
implementation of the Safeguard Instruments.

In case of any inconsistency between the provisions of any of the Safeguard
Instruments and this Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

Without limitation to the provisions of paragraph 1 of Section 1i of this
Schedule 2, the Recipient, through the Project Provinces, shall take all measures
necessary on its part to regularly collect, compile, and furnish to the Association,
as part of the Project Reports, and promptly in a separate report whenever the
circumstances warrani, information on the status of compliance with the
Safeguards Instruments, giving details of:

3
(a) measures taken in furtherance of the Safeguards Instruments;

(b) conditions, if any, which interfere or threaten to interfere with the smooth
implementation of the Safeguards Instruments; and

(c) remedial measures taken or required to be taken to address such
conditions.
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Section 1L Praject Menitoring, Reporting and Evaluation
1. The Recipient, through the Project Provinces, shatl fumnish to the Association each

Project Report not later than forty-five (45) days after the end of each calendar
semester, covering the calendar semester.

2, The Recipient, through the Project Provinces, shall carry out jointly with the
Association, not later than thirty-six (36) months after the Effective Date, or such
other period as may be agreed by the Association, a midterm review to assess the
status of Project implementation, as measures against the performance indicators
set forth in the Project Implementation Manual. Such review shall include
an assessment of: (i) the progress in implementation; (ii) the results of monitoring
and evaluation activities; (iii) the progress on procurement and disbursement; (iv)
compliance with safeguard requirements; (v) adequacy of implementation
arrangements; and (vi) the need to make any adjustments to the Project to improve
performance.
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Withdrawal of the Proceeds of the Credit

A. General

Without limitation upon the provisions of Article II of the General Conditions and
in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Recipient may withdraw the proceeds of the Credit to finance Eligible
Expenditures, in the amount allocated and, if applicable, up to the percentage set
forth against each Category in the following table:

Category Amount of | Amount of Amount of | Amount of Percentage
Portion A of | Portion B of | Portion C of | Portion D of of
the Credit the Credit the Credit the Credit | Expenditures
(Ha Tinh} | (Hai Duong) | (Thanh Hoa) | (Yen Bai) to be
Allocated Allocated Allocated Allocated Financed
(expressed | (expressed in | (expressed {expressed | (exclusive of
in USD) USD) in USD) in USD) Taxes)

(1) Goods, 42,490,000 59,120,000 53,290,000 39,460,000 100%

works,

non-

consulting

services,

and

consulting

services

under Parts

1 and 2 (b)

(ii) of the

Project

TOTAL 42,490,000 59,120,000 53,290,000 39,460,000

AMOUNT

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period
1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made:
{a) for payments made prior to the Signature Date; or
(b) under Category (1) unless the Recipient has furnished to the Association

evidence acceptable to the Association that the Subsidiary Agreement has
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been duly executed by the Recipient and: (i} with respect to Portion A of
the Credit (Ha Tinh), Ha Tinh; (ii) with respect to Portion B of the Credit
(Hai Duong), Hai Duong; (jii) with respect to Portion C of the Credit
(Thanh Hoa), Thanh Hoa; or (iv) with respect to Portion D of the Credit
(Yen Bai), Yen Bai.

The Closing Date is June 30, 20235,
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amertization Repayment Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Credit and the percentage

of the total principal amount of the Credit payable on each Principal Payment Date
(“Installment Share™).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share

On each March 1 and September 1
Beginning September 1, 2024

Qo
through September 1, 2042 2.63%

On March 1, 2043 2.69%
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APPENDIX

Section L. Definitions

“Annual Work Plans” means each of the plans for the Project to be prepared or
updated by the Recipient, through each of the Project Provinces, acceptable to the
Association, on an annual basis as provided for in Section 1.C.1 of Schedule 2 to
this Agreement.

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 5 of the Appendix
to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud
and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”,
dated October 15, 2006 and revised in January 2011 and as of July 1, 2016.

“Association’s Safeguards Policies” means the operational policies and procedures
for financing of development projects by the Association at the date of this
Agreement and relating to Environmental Assessment, Natural Habitats, Pest
Management, Indigenous Peoples (Ethnic Minorities), Physical Cultural
Resources, Involuntary Resettlement, Forests, Safety of Dams, Projects on
International Waterways, and Projects in Disputed Areas, as published under

hitps;/policies.worldbank.org.

“Category” means a category set forth in the table in Section IIL.A of Schedule 2
to this Agreement.

“Displaced Persons” means persons who, on account of implementation of the
Project, have experienced or would experience direct economic and social impacts
caused by: (a) the involuntary taking of land, resulting in: (i) relocation or loss of
shelter; (ii) loss of assets or access to assets; or (iii) loss of income sources or
means of livelihood, whether or not such persons must move to another location;
or (b} the involuntary restriction of access to legally designated parks and protected
areas, resulting in adverse impacts on the livelihood of such person.

“Environmental and Social Management Plan” means, collectively, the Project
Provinces’ environmental and social management plans acceptable to the
Association, dated January 17, 2019, which set forth the specific actions, measures
and policies designed to maximize the benefit of the respective activities under the
Project, protect natural habitats, as well as eliminate, offset or mitigate any adverse
environmental and social impacts, or reduce such impacts to acceptable levels,
along with administrative and monitoring arrangements to ensure the
implementation of said actions, measures and policies, as said plan may be reviscd
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from time to time with the prior written agreement of the Association, and such
term includes any annexes or schedules to such plan. .. .

“General Conditions” means the “International Development Association General
Conditions for IDA Financing, Investment Project Financing”, dated December
14, 2018, with the modifications set forth in Section I1 of this Appendix.

“Ha Tinh” means the Recipient’s province of the same name, or any successor
thereto.

“Hai Duong” means the Recipient’s province of the same name, or any successor
thereto,

“Portion A of the Credit (Ha Tinh)" means the portion of the Credit referred to'in
Section 2.01(a) of this Agreement.

“Portion B of the Credit (Hai Duong)” means the portion of the Credit referred
to in Section 2.01(b) of this Agreement.

*Portion C of the Credit (Thanh Hoa)” means the portion of the Credit referred
to in Section 2.01(c) of this Agreement.

“Portion D of the Credit (Yen Bai)” means the portion of the Credit referred to in
Section 2.01(d} of this Agreement.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 87 of the Appendix
to the General Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for [PF
Borrowers”, dated July 2016, revised November 2017 and August 2018,

“Project Cities” means, collectively, the Ha Tinh’s town of Ky Anh, Thanh Hoa’s
town of Tinh Gia, Hai Duong’s city of Hai Duong, and Yen Bai’s city of Yen Bai,
or such other city as agreed with the Association,

“Project Ii\nplcmentation Manual” means the Project Provinces’ manual,
acceptable to the Association, dated April 17, 2019, as referred to in Section 1.C.2
of Schedule 2 to this Agreement, which sets forth detailed arrangements and
procedures for: (a) institutional coordination and day-to-day execution of
the Project; (b) disbursement and financial management; (¢) procurement;
(d) environmental and social safeguards management; (¢) monitoring
and e¢valuation, reporting and communication; (f) an integrity action
plan; (g) performance indicators; and (h) such other administrative, financial,
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22,
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technical and organizational arrangements and procedures as shall be required for
the Project; as the same may be amended from time to time with the prior written
agreement of the Association, and such term includes any annexes or schedules or
amendments to such manual.

“Project Management Unit” means, collectively, the units established and
maintained by the Project Provinces and/or Project Cities for their Respective Parts
of the Project, in accordance with Section 1.A.1 of Schedule 2 to this Agreement,
and any successor thereto.

“Project Provinces” means the Recipient’s provinces of Ha Tinh, Thanh Hoa, Hai
Duong, and Yen Bai; and the “Project Implementing Entities” for purposes of the
General Conditions.

“Resettlement Action Plans” or “RAPs” means, collectively, the Project
Provinces’ resettlement plans, dated January 17, 2019, acceptable to the
Association, which set forth principles and procedures governing the acquisition
of land and related assets, and the compensation, resettlement, and rehabilitation
of Displaced Persons, grievance redress mechanisms, monitoring and evaluations
of resettlement activities, budget and implementation arrangements, including
capacity building through training, to carry out the acquisition of land and related
assets under the Project, as said plans may be revised from time to time with the
prior written agreement of the Association, and such term includes any annexes or
schedules to such plan,

“Respective Part of the Project” means in respect of each Project Province, the
Project activities to be carried out within each of the Project Cities’ jurisdiction.

“Safeguards Instruments” means, collectively, the Environmental and Social
Management Plans and the Resettlement Action Plans.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Recipient and the
Association signed this Agreement and such definition applies to all references to

“the date of the Financing Agreement” in the General Conditions.
X

“Thanh Hoa” means the Recipient’s province of the same name, or any successor
thereto.

“Yen Bai” means the Recipient’s province of the same name, or any successor
thereto,
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Section II. Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

1. Notwithstanding the definition of “Legal Agreement” in paragraph 73 of the
Appendix of the General Conditions, wherever used throughout Article X
(Effectiveness; Termination) of the General Conditions, the term “Legal
Agreement” is to be understood as meaning the Financing Agreement or the
Project Agreement, and the term “Legal Agreements™ as meaning collectively, all
of such agreements.
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Hiép dinh Tai chinh
(Dy 4n Phit trién Téng hop Do thi Pong lyc Viét Nam)
gitra
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

va

HIEP HOI PHAT TRIEN QUOC TE
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KHOAN TIN DUNG SO 6428 - VN
KHOAN TiN DUNG SO 6429 - VN
KHOAN TIN DUNG SO 6427 - VN
KHOAN TiN DUNG SO 6426 - VN

Hiép dinh Tai chinh

HIEP DINH d& ngy ky dudi ddy, duge ky két gitta NUGC CONG HOA XA
HOI CHU NGHIA VIET NAM (“Bén nhdn”) va HIEP HQI PHAT TRIEN QUOC TE
(“Hiép hdi”). Bén nhén vd Hiép h{i thong nhét nhu san:

PIEU I — CAC PIEU KIEN CHUNG; PINH NGHiA

Cac Diéu kién Chung (nhu dinh nghia trong Phu luc) 12 mdt phin khéng thé tach
rii clia Higp dinh nay.

Trir phi ngit canh quy dinh khdc, cdc thudt ngit viét hoa sit dung trong Hiép dinh
durgre hiéu theo dinh nghia trong phan Cac Diéu kién Chung hoze trong Muc 1 ctia
Phy lyc dinh kém Hi&p dinh nay.

DIEU I — KHOAN TiN DUNG

Hiép hoi ddng y cung cip cho Bén nhan mdt khoan tin dung, theo cac didu khoan
phi wu dii, dé phuc vu cac muc dich néu tai Cac didu kién Chung, tri gia mot
trim chin muoi tu triéu ba triim sau muoi nghin 46 la M§ (194.360.0008), dé tai
trr cha dy an duge md ta trong Phu luc 1 ctia Hiép dinh nay (”Du 4n”}, trong dé:

(a)

(b)

()

Khoan tién bdn muoi hai triéu bdn tram chin muoi nghin d6 la My
(42.490.0008), c6 thé dugc chuyén ddi tiy theo timg thoi diém theo Didu
khoan Chuyén ddi Tién t& ("Phén A cia Khoan tin dung (Ha Tinh)™) dé
tai trg tidu dyr 4n Ha Tinh ctia Du an;

Khoan tién nim muoi chin triéu mdt trim hai muoi nghin 46 la My
(59.120.0008), c6 thé duge chuyén di tiy theo timg thoi diém theo Piéu
khoan Chuyén dbi Tidn t& ("Phén B ciia Khoan tin dung (Hai Duong)™)
dé tai trg tidu du 4n Hai Duong cha Dy 4n;

Khoan tién nim muei tu tridu hai teim chin muoi nghin d6 la My
(53.290.0008), 6 thé dugc chuyén dbi ty thee timg thoi diém theo Diéu
khoan Chuyén dbi Tidn t& ("Phén C coa Khoan tin dung (Thanh Héa)™)
d tai trg tiéu dy 4n Thanh Héa cia Dy 4n; va
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2.03.
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3.01.

4.01.

4.02,

{d) Khoan tién ba muoi chin tridu bén trAm sdu muoi nghin d6 la My
(39.460.0008$), cé thé dugc chuyén ddi tiy theo timg thoi diém theo Didu
khoan Chuyén ddi Tién t& ("Phin D cua Khoan tin dung (Yén Bai)”) dé
tai tro tidu du an Yén B4i ciia Dy an.

Bén nhan co thé rit vén tir Khoan Tin dung theo quy dinh tai Muyc I1I Phy lyc 2
cua Hiép dinh nay.

Phi thu xép khoan tin dung ma Bén nhin phai tra s& bing mdt phin tu cha mot
phén tram (0,25%) ctia gid tri Khodn tin dung.

Phi Cam lgét méa Bén nhdn phai tra s& bing mot phin tu ctia mdt phin trim
{0,25%) mo6i nam trén Du Ng Khoan Tin dung Chua rit.

Lai suit ma Bén nhan phai tra s& bang 13 sué’g} tham chiéu cong véi mét bién do
cd dinh hoic ty 1& do ¢ thé ap dung sau Chuyén déi; theo Muc 3.09 (e) cac Diéu
kién chung.

Ngay Thanh toan la ngay [ | thang 3] va ngay [l thang 9] hang nim.

Gi4 tri géc cla Khoan tin dung s& duge hoan tra theo Phy luc 3 cia Higp dinh
nay.

PIEU III — DY AN

Bén nhan tuy&n bd cam két thyre hién cac muc tiéu cia Dy an. Bé tam dugc didu
dé, Bén nhén s& thye hién Dy an théng qua cac tinh thue hién, theo cac quy dinh
tai Biéu V Cac Biéu kién Chung va Phy luc 2 cia Hiép dinh nay.

DIEU IV — HIEU LUC; CHAM DUT THI HANH
Thoi han ¢é Hidu lue 14 chin muoi (90) ngay ké tir ngay ky két Hiép dinh nay.

Lién quan dén Muc 10.05 (b) C4c diéu kién Chung, ngay cbém dit higu lyc cac
nghia vu cua Bén nhén theo Hiép dinh nay (ngoai trir cac dieu khoan vé nghia vy
thanh toan} 1a hai muoi (20) ndm sau ngay ky két Hiép dinh.

PIEU V — PAI DIEN; PIA CHI

Pai dién cla Bén nhdn 13 B trudng hode Thir trudng B Tai chinh.



Lién quan dén Myc 11.01 céc Diéu kién chung: (a) Dia chi cdia Bén nhén la:

Bd Té}i chinh
28 Trin Hung Pao
Ha Ngi, Viét Nam; va

(b) Bia chi dién tir ctia Bén nhdan la:

Fax:
(84-24) 2220 8020

Lién quan dén Myc 11.01 cic Diéu kién chung: (a) Dia chi cia Higp héi la:

Hiép hoi Phat trién Quéc té
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C.

Hoa Ky; va

(b) Pia chi dién ti edia Hiép hoi 1a:

Fax:
1-202-477-6391

Hai Bén dong y THOA THUAN ké tir ngay ky.

NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHTA VIET NAM

Ngwdi ky
;‘54'! T <
Pai dién duge Uy quyén
Tén: i
Chire danh: {
Ngay: !

HIEP HOI PHAT TRIEN QUOC TE



Phylyc 1
Mo ta D an

Muc tidu phat trién cia Dy 4n 13 ting cudng kha nang tié’p ¢an dich vy ha ting d6
thi va cai tién viéc lap quy hoach d6 thi tich hop tai cac thanh pho dy an.

Dur 4n gbm cac hgp phén sau:

Hop phan 1: PAu tu két cdu - ndng cip cai thién va xdy dung ha tAng d6 thi cé kha ning
thich img

H& tro cac khoan déu tu ha tAng d6 thj cép thanh phéd duge lya chon, bao gbm (a)
cai thién he théng thodt nude db thj cia dia phuong, bao gom xay dung cac tuyén
cbng mai, nao vét va dap bé hd, muong, sudi, va kénh; (b) vé sinh méi truong 4o
thi, bao gdm cai thién, xdy dung mang ludi thu gom nude thai va xay dung cac
nha may xUr Iy nudce thai; (¢) giao thong db thi, hao gom cai thidn va xdy dung
cac tuyen duo‘ng va cau db thi chién luge: va (d) cai thién tién nghi d6 thi va
khéng gian cong cdng, bao gdm cac khu tai dinh cu.

Hop phin 2: DAu tu phi két cdu - HA tro k§ thudt va hd tro thuce hién

Cac hd tro trong khuén khé hinh thire nay bao gbm: (a) hd trg phin tich va ky
thuat dé tang cudng nang luc thé ché vé: (i) xay dung hodc cip nhit cac ké hoach
chlen lwgc phat trién 46 thi tich hop; (ii) xay dung chién luge va ké hoach phat
trlen giao théng cong cdng; va (iii) xdy dung ké hoach quan ly tai san vdi cac
ngudn tai chinh tuong ting d& van hanh va duy tu t3i san diu tu cong; va (b) HA
tro thuc hién du 4n, bao gdm: (i) thiét ké k¥ thudt cho céc hoat déng dau tu cdng
trinh thudc Dur an; va (ii) gidm st va quan 1y thi cong, giam sat ddc 1ap vé chinh
sdch an toan mdi trudmg va x3 hoi, kidm todn tai chinh dde 1dp va giam séat, danh
gia.



Muc I.

Phu luc 2
Thye hién Dy an
TS chire thye hién
Co ché td chire thwe hién

Trong sudt thiri gian thyc hién, Bén nhén, thong qua cac tinh Dy 4n, s& thanh l4p
va duy tri Ban Quan |y Dy dn v6i thanh phén, chirc niing, quyén han, nhén sy, co
s& vt chit cling nhu céc ngudn lue khac duge Hiép héi chap thudn va chiju trach
nhigém: (a) lap ké hoach va quéan 1y thyc hién du 4n, bao gdm quan 1y chinh sach
an toan mdi trudng va xa hdi, quéan 1y tai chinh va dﬁu thau; (b) dam bao sy phéi
hgp gitta cdc co quan lién quan; va (c) gidm sat va bdo cdo.

Thoa thudn cho vay lai

Nhém tao thudn 1gi cho viée trién khai Dy &n, Bén nhan s& phan b6 ngudn
vén Khodn tin dung cho céc tinh D &n theo Thda thuén cho vay lai gilra Bén
nhan va tinh Dy an, theo cdc didu khodn va didu kién dwgc Hiép hoi chép
thudn (“Thda thudn cho vay lai”). Bén nhan s& thire hién cac quyén duoc quy
dinh trong Théa thuan cho vay lai nhim bao dam quyén lgi cia Bén nhan va
Hiép hi, cing nhu hoan thanh mye tiéu ¢da Khoan Tin dyung.

K& hoach Hoat djng Hang nim vi $6 tay Thire hién Dy dn

Bén nhan théng qua céc tinh Dy 4n s& (a) chuén bj va cung ¢ép K& hoach Hoat
déng cho Hiép hdi vao ngay 15 thang 10 hang ndm trong sudt thoi gian thye hién
du an, dé ra sodt, dénh gia, tém tat tién do thuc ‘hién du dn cho nam do va cac
hoat dong s& duge tién hanh trong nam téi, bao gdm dé xudt ngan sach hang nim
cho Dy 4n; (b) phan anh y kién ctia Hiép hoi, hoan thién va cung cdp cho Hiép
héi K& hoach hoat ddng duge Hiép héi chdp thuan cham nhét 13 ngay 15 thang 12
hang ndm trong suét thoi gian thye hign dy an; va (c) dam bao viée thue hién dy
an trong nam ké tiép theo K& hoach hoat dong hang nim di duge Higp hji chép
thuén. Bén nhén, thong qua cac Tinh Du an, khéng duge sira ddi, dinh chi, huy
bo, hodc mién trir K& hoach hoat dong hang nam hay bt ky diéu khoan nao ma
khéng co sy dong y trude bing vin ban cha Hiép hdi.

Trong sudt qua trinh thire hién, Bén nhan thong qua céc tinh Dy an s& trién khai
du 4n theo S6 tay Thuc hién Du an mét cach kjp thdi va hiéu qua theo danh gia
cia Hiép hol. Bén nhin thong qua cdc tinh Dy an s& khéng stra ddi, dinh chi,
hodc mién trir $6 tay Thue hién Dy an hojc bit ky didu khoan hay Phu luc nao
trong dé néu khéng cé sir ddng v trude bing vin ban cia Hiép hoi. Trong trudmg
hop cé sur khong nhit quan gitra cic didu khoan ctia S tay Thye hién Dy an va
Hiép dinh nay, cac didu khoan clia Hiép dinh nay s& dugc wu tién 4p dung.



Chinh siach An toan

Bén nhén théng qua céc tinh thye hién s& trién khai Dy dn phu hgp véi Chinh
sdch An toan theo ndi dung va hinh thire duge Hiép héi chap thuén.

Bén nhén théng qua cac tinh Dy 4p s&:

(a) tién hanh tit ca cac hanh ddng chn thiét nhdm tranh hodc giam thiéu
trong chimg myc c¢é thé viée di doi khong tr nguyén cac hd gia dinh,
hodc viéc mét nha cira, tai san cua ho, hodc mat kha nang tiép cén tai san,
mét ngudn thu nhip hay phuong tién sinh ké, tam thoi hay vinh vién;

(b) trong trudng hop vige thu hdi dit hay tai san hogc di dén vinh vién la
khong thé tranh khéi, trude khi bat diu thyc hién bit ky céng viée nao
dan téi vige thu hdi hodc di dori d6, Bén nhan phai bdi thudng cho cac dbi
tugng do va, néu cé thé, hd trg tdi dinh cu cho Ngudi bi anh hudng theo
Ké hoach hanh déng tél dinh cu ("RAP™) theo cach thirc dirge Hiép hdi
chép thuan.

Bén nhén, théng qua cdc tinh Dy dn, s& ¢6 tréch nhiém dam bao bd tri kinh phi
cho toan b hoat déng thu héi dit can th1et phuc vu thi cong cdc cong trinh thude
khuén khé Du an va khin truomg cung Cap cde ngudn lue thue hign Chinh séch
An toan ngay khi phét sinh nhu ¢iu, bao gdm: (a) toan bo hoat ddng thu héi dat
cén thiét phuc vy cho myc dich Dy 4n, (b) thanh toan tién tai dinh cu cho cdc déi
tuong bi di doi; va (c) toan bd cdc chi phi khac cho hoat djng gidm nhe tac dong
mdi trudng va x3 hdi nhu duge néu trong Chinh sach An toan.

Bén nhén, théng qua c4c tinh dir 4n, s& dam bdo ring tit ¢4 hé so mdi thiu va
hop d%‘mg xay lép thudc Du 4n bao gém nghia vu cua cac nha thiu, cac nha thiu
phu va cdc don vi gidm sét trong viée: (a) tudn thi cdc khia canh lién quan cia
Chinh sach An toan; (b) ban hanh va thue hién cac bién phap dé danh gia va quan
Iy rii ro cling nhur tic déng ctia ludng lao déng & at tir bén ngodi va lan trai cong
nhin; (c) ban hanh va thuc thi cac quy tac img xu dé ngudi lao dong duoc biét va
k¢ cam két, quy dinh chi tiét cic bién phap vé méi truomg, xi hdi, sirc khoe va an
todn, bao luc gidi va bao luc di vai tré em; tit ca ap dung cho cac cong trinh xiy
Jap duge ky két hodc thuc hién theo hgp déng néi trén.

Bén nhén thong qua céc tinh Dy 4n s& dam bao ring tt ca cac didu khoan tham
chigu cho_’ cac hoat cj(f)ng hé trg k¥ thudt hodc nghién chu duge thye hién trong
khudn khé Dy an déu nhat quan va tudn thid cac Chinh sdch An toan clia Hiép
hdi.

Bén nhin théng qua cac tinh Du 4n sé:



{(a) khong sira ddi, diéu chinh hoic mién trir, cling nhu khong cho phép viée
stra ddi, didu chinh hodc mién trir cac diéu khoan ciia Chinh sach An toan
hoac bt ky didu nao trong bét ky quy dinh nio trong dé ma khéng ¢6 sy
ddng ¥ truGe bang van ban ciia Higp hai; va

{b) duy tri cac chinh séch va quy trinh dd dé gidgp tinh giam sat va dénh gia
viéc thuc hign Chinh sach An toan, tuan theo cac hudng dan duge Higp
héi chap thuén.

Trong trudng hop c6 sy khong nhit quan giilfa cac didu khoan cia bét ky Chinh
sach An toan ndo va Hiép dinh ndy, cdc diéu khoan cia Hiép dinh sé dugc uu
tién ap dyng.

Khéng han ché & cac diéu khoan ciia Khoan 1, Myc ILA ciia Phu luc 2 nay, Bén
nhén thong qua cac tinh Dy an sé thuc hign tét ca cac bién phdp cin thlet vé phén
minh d& thu thap, soan thao va cung cdp cho Hiép hdi cic théng tin Ve tinh hinh
tuan thu Chinh sach An toan trong cic Bdo cdo cua Dy 4n, va cung cap ngay bao
céo rigéng timg trudng hop néu tinh hudng yéu ciu, bao gdm chi tiét vé:

{a) c4c bién phép da duge thuc hién dé tuan thi Chinh sach An toan;

{b) céc didu kién, néu ¢6, anh hirong hodc de doa anh hudng tdi vige thuc
hién Chinh sach An toan mdt cach sudn sé; va

(©) céc bién phap khéc phyc duge thyc hién hodic yéu ciu phai thyc hién dé
xtr ly cde diéu kién dd.

Muce ILGidm sat, Bao cdo va Dinh gia Dir an

1.

Bén nhén, théng qua céc tinh Du an, s& cung cép cho Hiép hoi mdi Bao cao Du
an cham nhat 1a bén muoi 1am (45) ngdy sau khi két thic mdi ky thuc hién 6
thang.

Trong vong 36 thang sau ngay Hiép dinh ¢6 Hiéu luc hodc khodng thoi gian khac
duoce Hiép hoi chfip thuan, Bén nhin, thédng qua cdc Tinh du dn, cing voi Higp
héi s& thyc hién dot danh gia gilra ky nhim dénh gi4 tinh trang thyuc hién dy an,
dugce do luong dya trén cac chi s6 két qua thye hi¢n duge néu trong S tay Thuc
hién Du 4n. Déanh gid nay bao gdm cac n(n dung: (i) tién dd thue hién; (ii) két qua
hoat dong gidm sat va dinh gia; (iii) tlen d6 mua sim va giai ngén; (iv) tuan tha
cac yéu cau vé an todn; (v) cic co ché td chirc thye hign; va (vi) su cin thiét phai
diéu chinh bat ky ndi dung ndo cia Dy 4n dé cai thién hidu qua.

Muc 111 Rit vdn tir Khoin tin dung

A,

Quy dinh chung



Khéng han ché & cac quy dinh thugc Piéu Il phin cdc Biéq kign Chung va theo
Thu gidi ngén va Thong tin Tai chinh, Bén nhén cd thé rut von tir Khoan tin dung
dé thanh toan cho cac khoan chi hgp 18 theo s0 tién duge phan bo va tv 1€ phan

tram (néu 4p dung) duoc quy dinh ddi véi tirmg Hang muc trong bang sau:

Hang Sbtitntw | Sotientwr | Sétiéntir | Sétiéntic | Phan trim
muc Phin A Phin B Phén C Phin D cac khoan
(Ia Tinh) (Hai (Thanh {Yén Bai) chi phi sé
ciia Khoan | Dwong) cuia Héa) ciia cia Khoan | dwge tai tro
Tindyng | Khoan Tin | Khoan Tin Tin dung (khoéng bao
dwge phin | dyng dwge | dung dwge | dugce phin g("im thué)
bé (USD) phin bd phin b bd (USD})
{(USD) {USD)
(1) Hang 42.490.000 | 59.120.000 | 53.290.000 | 39.460.000 | 100%
hod, céng
trinh, dich
vy phi tw
van va
dich vu tu
van theo
Phén 1 va
2{by(iH)
cua Dy an
TONG 42.490.000 | 59.120.000 } 53.290.000 | 39.460.000
GIA TRI
B. Cac diéu ki¢n Rat vin; Giai doan Riit vén
1. Bt ké ¢6 cac didu khoan clia Phin A néu trén, vide rat vén s& khéng dugce thye
hién:

(a) cho c4c khoan chi thyc hién trude ngay ky két Hiép dinh nay; hojc

{b) thude Hop phan (1) trir khi Bén nhgn d8 cung cip cho Hiép hdi cac bing
chitng duge Hiép hoi chap nhén riing Thoa thudn cho vay lai da diurge
Bén nhén ky két diy du, théng qua Bo Tai chinh va: (i) cho Phén A cia
Khoan tin dung, HA Tinh; (ii} cho Phan B ciia Khoan tin dung, Hai
Duong; (iii) cho Phan C cia Khoan tin dung, Thanh Héa; hodc (iv) cho
Phén D cla Khoan tin dung, Yén Bai.

2. Ngay Pdéng Khoan tin dung 14 30 thang 6 nim 2025.
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Phy luc 3
Thoi gian hoan tra Khodn vay dya trén cam két

Bang sau chi ra cdc Ngay Tra No gbe va phin tram téng gia tri gbe ciia Khoan tin dung
phai trad vao moi Ngay Tra No goc (*Phan trdam Thanh toan™).

Hinh thirc tra ng cic khoin bing nhau

Ngay Tra No gbe Phén tram Thanh todn
Vao ngay [| thang 3] va [] thang 9] hang
nim
Bit diu tir ngay 1 thang 9 nim 2,63%
2024
dén ngay 1 thang 9 nam 2042
Vao ngay 1 thang 3 nim 2043 2,69%
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PHU LUC

Muyc I. Djnh nghia

“K& hoach hoat dong hang nam” ¢6 nghia 12 cdc ké hoach du 4n do Bén nhén
théng qua mdi tinh Dy 4n chuén bi hodc cip nhit hing nim va duge Hiép hji
chap thuén theo quy dinh tai Mue [.C.1, Phu lee 2 cia Hiép dinh nay.

“Hudng din Phong chéng Tham nhiing”, theo Khoan 35, Phu luc cic Didu
kién chung cé nghia 13 “Hudng din Phang chéng Gian 14n va Tham nhiing trong
cdc Du 4n dugc tai trg tor Khodn vay IBRD va Tin dung va vién trg khdng hoan
lai IDA” ngay 15/10/2006 va sira dbi vao thang 1/2011 va 1/7/2016.

“Cac chinh sach an toan cia Hiép hi” nghia 14 céc chinh sdch hoat dong va
quy trinh tai trg cho cdc dy an phat trién cia Hiép hoi quy dinh tai ngay ky két
Hiép dinh nay va lién quan dén Danh gia Mai truemg, Noi cur trii twr nhién, Kidm
sodt sdu bénh, Ngudi ban dia (Dén tdc Thicu s8), Tai nguyén Van hod Vit thé,
T4l dinh e bat bude, Ring, An toan dap, cac du 4n dudng thuy qube t, va cac
dy  4n trong khu wvuec tranh chép, duge didng tdi trén
https://policies. worldbank.org.

“Hang muc” ¢o nghia 1a mdt Hang muc dit ra trong bang & Muc 1ILA, Phy
luc 2 cua Hiép dinh nay.

“Ngudi bi di doi” cé nghia la ngudi, do viée trién khai Du 4n, da chiu 4nh
hudng v& mat kinh té va xd hoi tryc tlep gdy ra do: (a) thu héi dat bt buge, dan
toi: (1) di chuyen hoac mat noi &; (i) mét tai san hodc mét kha ning llep can tai
san; hodic (iii) mét nguon thu nhap hoic ké sinh nhai, cho dii ngudi dé phéi di
chuyén téi mot dia diém mdi hay khing; hodc (b) han ché bt bude vige tlep can
t¢i mot khu chi dinh va khu bao vé theo luit dinh, dan téi tac dong bét loi vé sinh
ké ciha ngudi do.

“Ké hoach Quan 1y M6i truong va X4 hdi” duge hidu chung 1a ké hoach quéan
ly mbi triromg va x8 héi cha céc tinh Dy an duge Higp hoi chép thuan, ban hanh
ngay 17 thadng 1 ndm 2019, trong d6 néu cac hanh déng, bién phap va chinh sach
cu thé nhdm 51 da hoa loi ich cla céc hoat dong thudc dur an, bao vé noi cu trd (v
nhién cling nhv loai bo, bu dap hozc giam thiéu céc tic ding bét Igi dén moi
truong va x4 hoi dén mirc chép thuin dugc, ciing véi cdc co ché quan ly, giam sat
d& dam bao thyc hién cac hanh dong, bién phap va chinh sdch noi trén; Ké hoach
hanh déng co thé dwgc sita ddi véi sy dong ¥ bing van ban cia Hiép hai, bao
gdm céc phu luc hogc lich trinh thuc hién ké& hoach d6.
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“Cac didu kién Chung” ¢6 nghia la “Cac didu kién Chung cho tai tro thyc
hién du an ddu tu cda Hiép hi Phat trién Quéc t87, ngay 14 thang Mudi Hai nim
2018, v6i stra dbi néu tai Muc 11 ctia Phu luc nay.

“Ha Tinh” la tinh thyc hién du 4n cta Bén nhan, hoac bit kv dia phuong nao ké
thira.

“Hai Duong” Ia tinh thyc hién dy én cia Bén nhén, hofc bét k¥ dia phuong nao
ké thira.

“Phan A cua Khoan tin dung (Ha Tinh)” ¢6 nghia la hop phén clia Khoan tin
dung duge dé ¢dp trong Muc 2.01(a) cla Hiép dinh nay.

“Phin B ciia Khodn tin dung (Hai Dwong)” c6 nghia 13 hop phén cua Khoan tin
dung dugc de cép trong Muc 2.01(b) cia Hi¢p dinh nay.

“Phin C cua Khoén tin dung (Thanh Hoéa)” c6 nghia la hop phéan ctia Khoan tin
dung duge dé cép trong Muc 2.01(c) ctia Higp dinh nay.

“Phan D ctia Khoan tin dung (Yén B4i)” ¢6 nghia 1a hgp phén cta Khoan tin
dung duge dé cip trong Muc 2.01(d) coa Hiép dinh nay.

“Quy dinh v& Mua sim, PAu thiu” cé nghia 14, theo Khoadn 87, Phu luc cic diéu
kién chung, “Quy dinh vé Mua sim, D4u thau cva Ngin hang Thé gioi cho Bén
nhén dy 4n ddu tu”, thang 7 nam 2016, sia dbi vao thang 11 ndm 2017 va thang
8 nam 2018.

“Cac thanh phd du 4n” dugc hidu chung 14 thi x&8 Ky Anh cia tinh Ha Tinh,
thi xa Tinh Gia cda tinh Thanh Héa, thanh phé Hai Duong coa tinh Hai Duong
va thanh phé Yén Bdi cia tinh Yén Béi, hodc thanh ph6 khic da thoa thuin vai
Hiép héi.

“S4 tay Thue hién Dy &n’ * nghia la huéng din cta cac tinh Dy dn, dugc Hiép
ht chap thudn, ngay 17 thing 4 nim 2019, nhu du’Q’c dé cdp trong Phén 1.C.2,
Phy lye 2 cia Hiép dinh nay, trong d6 quy dinh chi tiét céc co ché, thi tuc dbi
voi: (a) viée phéi hop gitta cac co quan lién quan va hoat dong thudng ngay cia
Du 4n; (b) giai ngin va quan 1y tai chinh; (¢) mua sam, ddu thau; (d) quan Iy an
toan méi truomg va xa hoi; (e) gidm sat va dénh gia, bao cdo va truyén théng: (f)
k& hoach hanh dong ddy di; (g) cac chi tidu hoat dong; va (h) co ché, thin tuc
hanh chinh, tai chinh, k¥ thujt va tb chirc khéc theo yéu cau cia Dy an; cdc ndi
dung nay c6 thé duge sira dbi véi sy dong y trude bing vin ban coa Hiép hai,
bao gém céc phu lue, lich trinh hoféic stra dbi Sé tay Hudmg dan Thye hién d6.

“Ban Quan ly Du dn” dugc hiéu chung 14 don vi quan Iy do cac Tinh va/hodc
Thanh phd Dy an thanh 18p va duy tri cho cdc hop phan trong tng phu hgp vdi
Muc LA.1 (b), Phy lyc 2 ¢cha Higp dinh ndy va cac ¢d nhén, don vi ké nhiém,



18.

20.

21.

22

23,

24,

Muc IL
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“Céc tinh du an” ¢ nghia 14 cac tinh Ha Tinh, T hanh Hda, Hai Duong va
Yén B4l clia Bén nhin va cdc “Pon vi thuc hién dy an” theo cdc Biéu kién
Chung.

Ké hoach Hanh déng Tai dinh cu (RAP) duge hiéu chung 14 ké hoach tai
dinh cur clia cdc Tinh Dy én, dugce Hiép hoi phé duyét ngay 17 thang 1 nam 2019,
trong d6 dé ra nguyén tic va quy trinh quan ly cdng tac thu héi dat va tai san lign
quan, bdi thuong, téi dinh cu va hd trg phuc hdi cho nhimg ngudi bi di ddi, co
ché giai quyet khidu nai, gidm sat va danh gia cdc hoat dong tai dinh cu, ngan
sdch va co ché thuc hién, bao gbm tap huin ndng cao néng luc, tién hanh thu hoi
dat va tai san lién quan trong khudn khd Dy én; cae ké hoach nay co thé duoc
didu chinh, sira dbi theo thori gian voi sy chép thudn trude biing van ban cua Hiép
hoi, bao gdm tét ca cc phu luc lién quan.

“Cac phén tuong ung cfia Du an™ ¢ nghia 1a cdc hoat dong s& duge thuc
hié&n trong pham vi quyén han ctia tirng tinh du 4n trén dia ban thanh phé dy 4n.

“Chinh sdch An toan” bao gém K& hoach Quan ly Méi trudng va Xa hdi va
K& hoach Hanh ddng Tai dinh cu.

“Ngay ky két Hidp dinh” ngha 1a ngay Bén con lai trong hai Bén {Bén nhén
va Hiép hoi) ky vao Hiép dinh nay, dinh nghia nay ciing ap dung cho tit ¢4 cac
tham chiéu dén “Ngay hiép dinh” trong phin cdc Biéu kién chung,

“Thanh Héa” 1a tinh thuc hién dy an cia Bén nhén, hosc bat ky dia phuong nao
ké thira.

“Y&n B4i"” ta tinh thue hién du 4n ctia Bén nhan, hodc bét kv dia phuong nao ké
thira.

Sira dbi Cic Pidu kién Chung

Cac Didu kién Chung durge stra di nhu sau:

Du “Hi¢p dinh Phap ly” déd duoc dinh nghia trong Khoan 73 Phu luc Cac Diéu
ki¢n Chung va duge st dung trong Dicu X (Hiéu lye; Cham dut thi hanh) cua
Céc Diéu kién Chung, thudt ngir “Hiép dinh Phép ly” dugc hiéu 1a Hiép dinh Tai

chinh hay Hiép dinh Du 4n va thuat ngir “Hiép dinh Phap ly” déu chi chung tit ca
cac thda thudn dé.
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